John 1:1
Matthew 14:12



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that John’s disciples produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after coming.”

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his disciples.”  Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb AIRW, which means “(1) to take up; to pick up; to lift up; (2) to carry away/take away; to remove.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that John’s disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun PTWMA, meaning “the dead body; corpse.”

“And after coming, his disciples took away the dead body”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb THAPTW, which means “to bury.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that John’s disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the neuter singular word ‘dead body’.  AUTO is the nominative/accusative neuter singular form of AUTOS.  AUTON is the accusative masculine singular form of AUTOS.  Scribes were conflicted about whether Matthew was referring to “it” John’s body or “him” John’s person in the form of the dead body.  The manuscript evidence is for the word AUTO = “it.”

“and buried it;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come; to go.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that John’s disciples produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after going.”

Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb APAGGELLW, which means “to report.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that John’s disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative indirect object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “to Jesus.”

“and after going, they reported to Jesus.”
Mt 14:12 corrected translation
“And after coming, his disciples took away the dead body and buried it; and after going, they reported to Jesus.”
Mk 6:29, “And after hearing about [this], his disciples came and removed his corpse and laid it in a tomb.”
Explanation:
1.  “And after coming, his disciples took away the dead body”

a.  Matthew concludes the story of the death of John the Baptist by telling us what John’s disciples did upon learning of John’s death.  It is likely that some of John’s disciples stayed near the prison where John was being held, so they could come and provide food and warm clothing for him, which family and friends were permitted to do for relatives in prison.  So it is likely that the day of John’s death or the next day they learned from the jailer of John’s death.  It is also possible that Herod had one of his servants go to John’s disciples and inform them of his death with the demand that they come to the prison and get rid of the dead body.  Regardless of what actually took place, John’s disciples came to the prison and took away the dead body or corpse.


b.  We are not told whether or not Herodias also told them to take away John’s head.  It is more likely that she kept it for a day or two to gloat over it, but would have gotten rid of it when the stench of rotting flesh became too much to bear.

2.  “and buried it;”

a.  Matthew adds the fact that John’s disciples buried the body of John.  Since the Jewish custom was to try to bury the body the same day as the death took place (as occurred with the body of Jesus), it is possible that the death of John occurred early enough in the day (perhaps 1 p.m.), so there was enough time to inform John’s disciples and have them retrieve the body and bury it nearby.  This could have all been done before 6 p.m., the official start of the next Jewish day.


b.  Handling the dead body would cause John’s disciples to be ‘defiled’ or ‘unclean’, but they probably could care less about their ceremonial uncleanness at this moment.


c.  We are also not told where John was buried, and it is useless to speculate.

3.  “and after going, they reported to Jesus.”

a.  The phrase ‘after going’ refers to going to the prison to get the body of John and then going to the tomb, where they buried him (see Mk 6:29 cited above).  After they completed their task of going to the prison and then going to the burial site, the disciples of John reported to Jesus.  The distance from the prison at Macherus to Capernaum is about 100 miles.  It would have taken John’s disciples about five days to make this journey to Jesus.


b.  It is likely that John had prearranged with disciples that he wanted them to do this in the event of his death.  It is logical that they would do this on their own, but it is just as likely that John prepared them with instructions to go to Jesus upon his death.  It is the kind of thing an intelligent and thoughtful man like John would do to care for his followers.  Once his life was over, the best possible thing his disciples could do would be to follow Jesus.  After all, this was the whole point of John’s ministry—to direct people to follow the Lamb of God as John had instructed Andrew and John, “Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the two who heard from John and had followed him,” Jn 1:40.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Herod should have known that he could not get away with his sin.  History records that Herod lost prestige and power.  His armies were defeated by the Arabs, and his appeals to be made a king (urged by his wife) were refused by Emperor Caligula.  Herod was banished to Gaul (France) and then Spain, where he died.”


b.  “The long journey John’s disciples made to carry the news to Jesus in Galilee makes it clear that they saw a significant connection between John the Baptist and Jesus Christ.”


c.  “Matthew underlines the relationship set out in Mt 11:2–19, where Jesus’ ministry is seen as the legitimate sequel to that of John.  It is this continuity to which Antipas’ bizarre conjecture in verse 2 has now again borne witness, and Matthew will continue to make the point as his story goes on.”


d.  “John’s martyrdom foreshadows Jesus’ own passion and crucifixion.”


e.  “John’s disciples were apparently not hindered in taking John’s body and making arrangements for its burial.  We are not told where the burial was carried out, only that it was done (the MSS are divided on whether to read they buried ‘it’ or ‘him,’ but there is no great difference).  The burial completed, they came and told Jesus.  Matthew does not say why they did this, but they would certainly have realized from Jesus’ answer to John’s question that he was very much in sympathy with John, much more so than the Jewish hierarchy.  And Matthew may be saying that some at any rate of John’s followers now considered Jesus to be their leader.”


f.  “From Mt 11:2 we see that John’s disciples had access to him in prison; thus they were able to give the headless body decent burial in a tomb.  The fact that John’s disciples report the tragedy [it was not a tragedy; it was the plan of God] to Jesus shows that they automatically turned to Him [or that Jesus and John had prearranged this].  The time of John’s death was about a year before Jesus’ death.  Jesus died at the Passover, and John’s death occurred just prior to the preceding Passover.”
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